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htyne dwcv ade` jln
The dnizg of the dkxa of ephtey daiyd is troublesome on two counts.  First, why is it
the only dkxad znizg in dxyr dpeny that includes the word: jln?  Second, why do we
shorten the dkxa during daeyz ini zxyr? 

The mdxcea` presents the following answer to our first question:
zenizga jln owzp `l ik `ven dz`-yecw dz` d"c dxyr dpeny mdxcea` xtq
zkxae el` zepey`x yly ode .cala zekxa rax`a `l` mlk zekxa dxyr dpeny

ik zea`l zefnex el` zepey`x zekxa yly zenizgy iptn mrhde .epihtey daiyd
lr ,wgvi cbpk mizn dign diipy dkxa znizge mdxa` obn `id dpey`x dkxa znizg

`xead egipd `l k"g`e znk aeyg 'ide `xead zevna ehgeyl oikqd ecia eia` gwly my
y"r awri cbpk yecwd l-`d ziyily dkxa znizge .eze` digd el`k ixde ehgeyl

htyne dwcv ade` jln znizge .leqt rxf epnn `vi `ly dyecwe dnily ezhn dzidy
zeaiyg xeara zekln ozrax` seqa epwz jkitle htynd lr ayeid jlnd cecl zfnex
myk lecb my jl iziyre (h ,f a"y) cecl xn`py dn y"r `ede cecle zea`l zefnex ody
zepey`x ylyy iptn ik e"xp `"aixd yxity iz`vn k"g`e .l"pk ,ux`a xy` milecbd

htyne dwcv ade` jlne ,zeikln yly mcbpk xn` zedl` mda xn`pe zea` 'b cbpk md
dkxa`e jlnd iwl` jnnex` (` ,dnw 'dz) aezk oke jia` cec iwl` aezky dn cbpk

 :'ebe oeiv jiwl` mlerl 'd jelni (i ,enw my) xn`e .cre mlerl jny

The f"h and the mdxcea` present these answers to the second question:
l`igi x"d eig` mya o`k azk xeha - .'ek xn` m` edin-a w"q giw oniq miig gxe` f"h

m` y`xl xefgl jixvy oiprl htynd jlndn htyne dwcv ade` jln y"n el dyw didy
l-`d yecwd l-`d xne` dpyd lk 'nba qxbc ixhie xefgn mya k"g` azke gky

lr ayei eiykry itl zekln da xikfny htynd jlnda iepiy yi xity f"tle htynd
dwcv ade` jln dpyd lk `"ie htynd lr jln envr d`xne mlerd lk oecl htynd
v"`y o`k `"nx 'k f"tre 'ek 'ekxa x`yn ith zekln xnel jiiy htyn iabc htyne

'da azk envr xehd la` n"bde i"xd zrc d"ke htyne dwcv ade` jln xn` m` xefgl
'it` welig yic l"pe zekxac w"tqa y"`xde 'ezd k"ke oicd xwir mye xefgl jixvy d"x

 jkle xwir dwcvd `l` xwir htynd oi` dpyd lkac htyne dwcv ade` jln gqepa
l"p cere .dwcv xikfn `l jkle xwir htynd k"di cr d"xn la` htynl dwcv enicwd

mei dl yic dhn ly c"a xacl 'nbec mipnfd oia welig yiy epiidc mdipia yxtd yic
 mc` ipa mi`a k"`` miayei oi` minid x`ya la` mnvrn miayeiy c"a zaiyil laben
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k"`` oicl miayei oi` dpyd lkac dlrnly c"aa d"k mdipia epecie eayiy miywane
dwcv ade` jln dpyd lka xn` f"re c"dcn ly bexhw yiy 'ngn 'zi epnn miywan

k"`yn xxernd oevxk htyn miiwl eze` xxernd t"r htynd ade` `edy epiidc htyne
.envr cvn htynd `ed envra 'zi `ed k"ie d"xa

ef znizg lr ip` dnz y"`xd oa l`igi x"d azkie-epihtey daiyd d"c mdxcea` xtq
dkxa ol `niiw `d zekln oiprl dxyr dpeny 'kxa znizg lkn zipzyp dnl dkxad

ade` jln oia lecb yxtd dn rcei ipi` dxe`kl cere zekln da oi` dzxiagl dkenqd
i`yx epi`y j` gky m` y`xl xefgl jixvy oiprl htynd jlnd oiae htyne dwcv

aey .ipira xyie jln mixne` oi` `ivpaextay izrny mpn` .lk ita lbxedy dn zepyl
l-`d xne` dlek dpyd lk (a ,ai) zekxac w"ta b"d ixhie xefgn 'wpd xecqa iz`vn

ayei eiykry itl htynd jlnd yecwd jlnd xne`y z"iyrn ueg htynd l-`d yecwd
jiiy htyn iabc htyne dwcv ade` jln dlek dpyd lk `"ie mlerd lk oecl htynd lr
dpqxdi zenexz yi`e ux` cinri htyna jln '`py enk zekxa x`yn ith zekln xnel

 .iz`ype
The mdxcea` and the  f"h refer to the following dkxad znizg: dwcv ade` l-`d
htyne. That version of the dnizg has significant Halachic implications:

dwcv ade` jln da mzeg ,epihtey daiyd-'` sirq-'giw oniq miig gxe` jexr ogley
 .htynd jlnd mzeg mixetkd mei cre d"xne ;htynedbddwcv ade` jln xn` m` edin :

ade` l-`d mixne` dpyd lky mewna `l` xefgiy exn` `le ,xefgl jixv oi` ,htyne
 .a"twz oniq l"re ,(mibdpn zedbde xehe zekxac w"tq i"xd) htyne dwcv

We can conclude from the `"nx that the practice of changing the wording of the dkxa of
epihtey daiyd during the daeyz ini zxyr began in places where the dnizg was l-`d
htyne dwcv ade`.  The reason l"fg changed the dkxa of  htyne dwcv ade` l-`d
was to have it run parallel with the dkxa of  yecwd l-`d.  A second possible source may
be places that followed l`xyi ux` bdpn.  Their wording is: htynd ade` 'd dz` jexa,
with neither the word:  l-`d nor the word: jln.  The word: jln may have been added to
reflect that the mler ly epeax sits in judgment during the daeyz ini zxyr.  The reason
for the two versions of the dkxad znizg is the two versions of the following `xnb:

mc` dlek dpyd lk :axc dinyn daq `ppig xa dax xn`-'a 'nr 'ai sc zekxa zkqn
meie dpyd y`x oiay mini dxyrn ueg ,htyne dwcv ade` jln ,yecwd l-`d lltzn

.htynd jlnde yecwd jlnd lltzny mixetkd
xa xa dax xn` zekxac `nw wxta opiqxb-'dy oniq dpyd y`x xcq hwld ileay xtq

oiay mini zxyrn ueg htynd l-`d yecwd l-`d mc` lltzn dlek dpyd lk dpg
 .htynd jlnd yecwd jlnd lltzny mixetikd meil dpyd y`x
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TRANSLATION OF SOURCES

yecw dz` d"c dxyr dpeny mdxcea` xtq-The word: Melech is not found in the close of
any of the Brachot of Shemona Esrei except in the close of four Brachot.  They are the first three
Brachot and the Bracha of Hasheiva Shofteinu.  The reason being that the endings of the first
three Brachot of Shemona Esrei reflect the fact that they refer to the three Avot.  The first Bracha
ends: Magen Avrohom and the second Bracha ends: Michayei Maysim.  This is a reference to
Yitzchok.  Yitzchok’s father took a knife in his hands for the purpose of slaughtering Yitzchok on
instruction from G-d.  From the moment Yitzchok’s father took the knife in his hands to
slaughter Yitzchok,  it is as if Yitzchok was already dead.  G-d then stopped Yitzchok’s father
from proceeding to slaughter him.  This series of events is viewed as if Yitzchok was in fact killed
and then brought back to life. The end of the third Bracha “Ha’Ail Ha’Kadosh” is a reference to
Yaakov.  Yaakov’s offspring was untainted.  Yaakov was considered holy because he did not give
birth to any non-believers.  The end of the Bracha of Melech Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat  is a
reference to King David who reigned justly.  As a result Chazal inserted the word: Melech in the
endings of these Brachot to reflect their importance in that they refer to the Avot and Dovid
Ha’Melech.  Chazal further based the insertion of the word: Melech on a verse composed by
Dovid Hamelch: V’Aseita Lecha Shem Gadol KiShem Ha’Gedolim Asher B’Aratz.  I then found
support from what the Revei Neri explained: Because the first three Brachot refer to the Avot and
the name of G-d is mentioned next to their names so we mention G-d as king.  The Bracha of
Oheiv Tzedaka Oo’Mishpat contains a reference to G-d as king because of the verse: Elokei
Dovid Aveicha and it is further written: Arromimcha Elokei Ha’Melech V’Avarcha Shimcha
L’Olam V’A’Ed and the verse: Yimloch Hashem L’Olam Elokeiyich Tzion etc.

'a w"q 'giw oniq miig gxe` f"h-The Tur wrote in the name of his brother, HaRav Yichiyal that
he had a question as to why when the prayer leader said: Melech Ohaiv Tzerdaka Oo’Mishpat
instead of Ha’Melech Ha’Mishpat during the Asara Yimai Teshuva, the prayer leader had to return
to the beginning of the Bracha.  He then answered in the name of the Machzor Vitri who says that
there is another version of the Gemara that was the basis for the change in wording of the Bracha.
There it was written: all year, we recite: Ha’Ail Ha’Kadosh Ha’Ail Ha’Mishpat.  Based on that
version of the Gemara, it is understandable why we change the wording to Ha’Melech
Ha’Mishpat.  We change the wording of the Bracha to Malchut to reflect that during this period
G-d holds court and judges the world and shows that he is King over all justice.  There are those
who recite the words: Melech Ohaiv Tzerdaka Oo’Mishpat throughout the year. They base their
wording on the fact that it is appropriate to associate the concept of Malchut with the concept of
justice.  That is why the Ramah wrote that it was not necessary for the prayer leader to return to
the start of the Bracha during the Asara Yimai Teshuva if he said: Melech Ohaiv Tzedaka
Oo’Mishpat.  That is also the opinion of the Rey and the G’m. However, the Tur himself wrote in
Hilchot Rosh Hashona that it is necessary to return to the start of the Bracha.  That is the proper
way for us to conduct ourselves.  So wrote Tosaphot and the Rosh at the end of the first chapter
of Masechet Brachot.  It appears to me that there is a difference between the wording of Melech
Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat and Melech Ha’Mishpat.  During the year, the word: justice is not
what is emphasized rather Tzedaka is emphasized.  That is why the word: Tzedaka comes first.  
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But between Rosh Hashona and Yom Kippur, Ha’Mishpat is emphasized and that is why the
word: Tzedaka is omitted.  There is a further difference between the two periods.  Let us compare
this to a human court.  They have set days when they meet. They do not meet on the other days
unless there is a dispute that must be resolved.  The heavenly court is different.  The heavenly
court does not meet unless there is someone who is persecuting the Jews and the Jews ask that the
heavenly court sit.  That is why we recite the words: Melech Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat.  This
means that G-d likes to perform justice when the Jews ask for justice.  However in the period
between Rosh Hashonah and Yom Kippur, G-d sits in judgment on his own initiative.   

epihtey daiyd d"c mdxcea` xtq-Rav Yichiyal son of the Rosh was surprised by the fact that
the ending of the Bracha of Hasheiva Shofatainu was different than the endings of the other
Brachot of Shemona Esrei in that the ending included the word: Melech.  He was surprised
because of the rule that a Bracha that is connected to another Bracha does not contain a reference
to Malchus.  Moreover he was not sure how the difference between reciting: Melech Ohaiv
Tzedaka Oo’Mishpat and reciting Melech Ha’Mishpat would cause the prayer leader to have to
repeat the Bracha if he forgot to change the wording even though it is usually inappropriate to
deviate from what the wording used by the congregation.  Nevertheless, I heard that in Provencia
they did not recite the word Melech (instead they would say:  Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat) and
that wording appears to me to be correct.  I did find in the holy book, the Machzor Vitri that all
year round one should say: Ha’Ail Ha’Kadosh and Ha’Ail Ha’Mishpat except in the Asara Yimei
Teshuva when one says Ha’Melech Ha’Kadosh and Ha’Melech Ha’Mishpat because on those
days, G-d is sitting in judgment in that He is judging the world.  Others say that it is appropriate to
recite the wording: Melech Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat all year round because concerning justice it
is appropriate to use G-d’s title of King because of the verse: Melech Ba’Mishpat Ya’Amid Eretz
V’Ish Treumot Yi’Hersena V’Nasasi. 

'giw oniq miig gxe` jexr ogley- It is appropriate to end the Bracha of Hasheiva Shoftainu
with the words: Melech Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat.  From Rosh Hashonah until Yom Kippur
one changes the ending to Melech Ha’Mishpat.  Ramah: But if the prayer leader ends the Bracha
with the words: Melech Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat, the prayer leader does not have to repeat the
Bracha.  The only circumstance when it is necessary for the prayer leader to repeat the Bracha is in
a place where during the year they are accustomed to ending the Bracha with the words; Ha’Ail
Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat.

'a 'nr 'ai sc zekxa zkqn-Rabbah Bar Chinana in the name of Rav said: All year round a
person recites: Ha’Ail Ha’Kadosh; Melech Ohaiv Tzedaka Oo’Mishpat except during the Asara
Yimei Teshuva when he recites Ha’Melech Ha’Kadosh and Ha’Melech Ha’Mishpat.

'dy oniq dpyd y`x xcq hwld ileay xtq-We have the following version of the first
chapter of Masechet Brachot: Rabbah Bar Chinana in the name of Rav said: All year round a
person recites: Ha’Ail Ha’Kadosh; Ha’Ail Ha’Mishpat except during the Asara Yimei Teshuva
when he recites Ha’Melech Ha’Kadosh and Ha’Melech Ha’Mishpat.
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SUPPLEMENT 

swez dpzpe

The First Time swez dpzpe Is Mentioned in Rabbinic Literature

 1250-1180) a"g rexf xe` xtqCEiz`vn d"c erx oniq dpyd y`x zekld - (
dpzpe cqi `vpbnn oepn` 'xy .awri xa `pean mixt` x"d ly eci azkn iz`vn-azkn

xiyre xecd lecb didy `vpbnn oepn` 'xa dyrn  .l"fe el rxi`y rxd dxwn lr swez
o`nie mzcl jtdiy epnn ywal oenbdde mixyd elgde d`xn dtie x`ez dtie qgeine

mwifgda meidk idie oenbdd ea xvtie mdl rny `le mei mei eil` mxack idie mdl renyl
ok xn` eilrn mzegcl icke mini dyly cr xacd lr aeygle uredl ip` utg xn`ie eilr

didy wtq oeyl eitn `vi dkk xy` lr eall xacd my oenbdd ipt z`n `vi `evi j` idie
zezyle lek`l da` `le ezia l` `eaie miig miwl`a xetkl daygne dvr mey jixv

dle`y la` iaip l` cx` xn` ik mgpzdl o`nie engpl eiade`e eiaexw lk e`eaie dlgpe
`l xn`ie eixg` oenbdd glyie b`ece a`ek ezeida iyilyd meia idie eal l` avrzie jaie
exdn oenbdd xn`ie eil` zkll o`nie dl`n micakpe miax mixy gely xvd cer sqeie jl`
il` z`a `l dnl oepn` z`f dn el xn`ie eze` e`iaie exdnie egxk lra e`iadl oepn` z`

z` ip` oepn` xn`ie orie izywa z` zeyrle xac il aiydle uredl il zcri xy` crenl
z` ycwl oepn` 'x did utg ik dkzgl dpic jl afkze xac xy` oeyld ik uexg` ihtyn

`l` dxac ahid ik jezg` `l oeyld ik `l xn`ie oenbdd orie dkk xac xy` lr 'd
evvwie xxevd evie xqi` sebd xzi z`e uvw` il` zxac xy` crenl e`a `l xy` milbxd

jtdl oepn` cer uetgzd el oil`ey eid wxte wxt lk lre eilbxe eici zerav` iwxt z`
lke cg` obna oepn` 'x z` aikydl ryxd dev uvwl mzelkk idie `l xn`ie epzpen`l

lr laqe ig l-`a oin`d ik oepn` 'x eny `xwp ikd ezial edglyie eciva eizerav` iwxt
ribde cren axw el`d mixacd xg` .eitn `viy xacd lr wx dad`n oiyw oixeqi ezpen`

eaikydle migelnd eizerav` iwxt lk mr zqpkd zial eze` z`yl eiaexwn ywa d"x
ozn` oepn` 'x l"` dpd xy` zeige dyecwd xnel v"y ribd xy`k idie ok eyrie .v"y lv`
jny z` izycwy xnelk dyecw dlrz jl okae mx lewa orie lecbd myd z` ycw`e hrn

gikene oiic dz` ik zn` xn`e meid zyecw swez dpzpe xn` k"g`e jcegie jzekln lr
ci mzege xikfde oiprd lk oke eilbxe eici iwxt oze` eiptl elriy oicd z` eilr wicvdl ick

on mlrpe wlzqp weliqd lk xnbyke .d"xa eilr xfbp jky ig lk ytp cewtze ea mc` lk
 .'ebe ji`xil zptv xy` jaeh ax dn xn`p eilre miwl` eze` gwl ik eppi`e lk oirl mlerd
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iyilyd meia dlrn ly daiyia ywazpe oepn` 'x dlred xy` zn`de mixacd xg`
oa qenipelw `pax oa mleyn `pax oa qenipelw `paxl dlild ze`xna d`xp ezxdhl

eilr evie meid zyecw swez dpzpe `edd heitd z` el cnile qenipelw `pax oa dyn `pax
:ok oe`bd yrie oexkfe cr el zeidl dlebd zevetzd lka eze` gelyl

mcew oic jxer l-`l xnel oibdepe-oinikyn zixgy d"c xetik mei (`pxih) mibdpnd xtq
 .swez dpzi in weliqd

yi o`k ,seri melgke gxet wa`ke ,swez dpzpa-c oipr blw cenr (g"e`) ` wlg xyei hwl 
m"xdn wcwc oke .seri lr ewil `lc ikid ik jln dz`e ligziy mcew zahid wiqtdl
myde 'dliy id-el`-`"p 'iq g"e` xeha 'ire l"vk milil` minrd id-l` oia wiqtdl

,ic-yl lv oia wiqtdl oekp fge`da .davw oi`l miiwe ig oia wiqtdl jixv oke .dyr miny
xacna) mdilrn mlv xq enk ,swez oeyl lva n"i .ic-y `edc xzqa oly `edy in t"de

 .`twez `cr ('h ,c"i

The Origin of the Words of swez dpzpe

Many of the words found in swez dpzpe were borrowed from j"pz and l"fg ixac as the
following examples demonstrate.

lk z` icedid ikcxne ligia` za dklnd xzq` azkze (hk)-h wxt xzq`swz miwl 
:zipyd z`fd mixetd zxb` z`

iax ,`ipz .'eke dlibnd z` mc` `xew okidn-` cenr hi sc dlibn zkqn ilaa cenlz
azkze :eyxc cg` `xwn oleke :opgei iax xn` .`edd dlilan :xne` i`gei xa oerny

 lk z` icedid ikcxne ...dklnd xzq`swz - dlek xn`c o`n .etwezo`ne ,yexeyg` ly 
- icedi yi`n xn`cetwez - dl`d mixacd xg`n xn`c o`ne ,ikcxn ly  etwez ,ond ly

 - `edd dlilan xn`c o`neetwezribd dne dkk lr e`x dne :`kdn xn` `ped ax .qp ly 
dkk lr - ycwnd zia ly milka ynzypy yexeyg` d`x dn - dlek xn`c o`n ,mdil`

xn`c o`ne ,izye lhwc - mdil` ribd dne .wexti` `le oipy miray aiygc meyn -
ribd dne ,dxf dcear diytp ieyc - dkk lr - onda ipwi`c ikcxn d`x dn ,icedi yi`n

lka `pwzpy ond d`x dn ,dl`d mixacd xg`n xn`c o`ne .`qip yigxz`c - mdil`
z`e ez` elze - mdil` ribd dne ,degzyi `le rxki `l ikcxnc meyn dkk lr - micedid

- zepexkfd xtq z` `iadl yexeyg` d`x dn ,`edd dlilan xn`c o`ne ,urd lr eipa
 iax xn` .`qip yigxz`c - mdil` ribd dne ,dicda ondl xzq` dizpinfc - dkk lr

copyright. 2006. a. katz                                                   Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



dltzd z` oiadl

xn`c o`nl elit`e .dlek xne`d ixack dkld :ax xn` `ixeb xa `ng ax xn` ealg
 .dlek daezk `dzy dkixv - icedi yi`n

 
a"k el` `aiwr iax xn`-`aiwr iax xn` d"c 'fz cenr (oiihypfii`) miyxcnd xve`

 xzk lr zadly hra oiwewg ode ,l`xyi ihayl dxez dpzp oday zeize`mei`e `xeply 
xne` df ,d"awd iptl ecnre mlek ecxi cin mlerd ze`xal d"awd yway dryae ,d"awd

 .mlerd z` `xaz ia eiptl xne` dfe mlerd z` `xaz ia eiptl
 

 ekln bb`n mxie miax mina erxfe eilcn min lfi (f)- ck wxt xacnaezkln `ypze.

`qk cqga okede (d)-fh wxt ediryizn`a eilr ayie xdne htyn yxce hty cec ld`a 
.wcv

`vie sqkn mibiq ebd (dk ilyn) aizk-a cenr n sc ipiny zyxt (`xwie) b jxk xdef
 jln iptl ryx ebd ,ilk sxevle`qk cqga oekie`nlra oiaiig e`ibq`c `zrya g"z ,

`pica (`niiwe `"q) (za`zy`e `"q) za`zq`e `pica zpwzz` `yicw `klnc `iiqxk
 oick `nlrn `iaiig oxarz`c `zryae ,`nlr oicwe` ieaedlyee`qk cqga oekiecqga 

metl d`lr `nlre d`lr `nlra `ilz d`zz `nlrc rnyn ,rnyn i`n ,`pica `le
 .d`zz `nlrc igx`

‘It is written: “Take away the wicked from before the king and his throne shall be
established in loving kindness “ (Prov.xxv, 3). When sinners are numerous in the world, the
throne of the holy King is established in judgement and flames play around the world. But
when the wicked are removed from the world, His throne is established in loving kindness
and not in judgment. This shows that the lower world depends on the higher, and the
higher is disposed according to the conduct of the lower.

 jln iptl ryx ebd (d)-dk wxt ilyne`qk wcva oekie:

xda mdxa` z` dpry in xne` `ed dpey`xd lr-c dpyn a wxt ziprz zkqn dpyn
lr l`xyi l`eb 'd dz` jexa dfd meid mkzwrv lewa rnyie mkz` dpri `ed dixend

mkzwrv lew rnyie mkz` dpri `ed seq mi lr epizea` z` dpry in xne` `ed dipyd
 'd dz` jexa dfd meidzegkypd xkef 

 z` `iadl xn`ie jlnd zpy dccp `edd dlila (`)-e wxt xzq` zepxkfd xtq ixac
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.jlnd iptl mi`xwp eidie minid

 y`d xg`e 'd y`a `l y` yrxd xg`e (ai)-hi wxt ` miklndwc dnnc lew.

 jnrx lew on oeqepi jzxrb on (f)-cw wxt mildzoeftgi.

mind eewi (` ziy`xa) zxn`yk - oeqepi jzxrb on (f)- f weqt cw wxt mildz i"yx 
 lewd eze`neoeftgi.mdl zcqi xy` mewn l` eewpe 

 milage mixiv eldape (g)-bi wxt ediryi oefg`iipt ednzi edrx l` yi` oeligi dcleik 
.mdipt miadl

 (f)-gn wxt mildz mzfg` dcrx.dcleik lig my 

 `edd meia dide-`k weqt ck wxt ediryi  mexnd `av lr 'd cwtiikln lre mexna
 .dnc`d lr dnc`d

d`eazd lr gqta oecip mlerd miwxt drax`a- a dpyn ` wxt dpyd y`x zkqn dpyn
 dpyd y`xa oli`d zexit lr zxvra oexn ipak eiptl oixaer mlerd i`a lkxn`py

 .mind lr oipecip bgae mdiyrn lk l` oiand mal cgi xveid (b"l mildz)

 (ai)-cl wxt l`wfgi excr drx zxwakip`v z` xwa` ok zeyxtp ep`v jeza ezeid meia
.ltxre opr meia my evtp xy` znewnd lkn mdz` izlvde

 (hk)-cl wxt aei` ryxi ine hwyi `ede.cgi mc` lre ieb lre epxeyi ine mipt xzqie 

 edzlk` drx dig ipa zpzk xn`ie dxikie (bl)-fl wxt ziy`xa sxh sxh.sqei 

 zny leab (h)-cw wxt mildz  oeaeyi la oexari la.ux`d zeqkl

 jgex glyz (l)-cw wxt mildz oe`xai.dnc` ipt ycgze 

 cr `ae ycw iav xdl mini oia epct` ild` rhie (dn)-`i wxt l`ipc evw.el xfer oi`e 
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 dzre (e)-fk wxt mildz  mexidxiy` drexz igaf eld`a dgaf`e izeaiaq iai` lr iy`x
.'dl dxnf`e

 (eh)-bw wxt mildz uivi ok dcyd uivk eini xivgk yep`.

 `xw` dn xn`e `xw xn` lew (e) n wxt ediryidcyd uivk ecqg lke xivg xyad lk:
 (f)mrd xivg ok` ea dayp 'd gex ik uiv lap xivg yai.

 (g) uiv lap xivg yai .mlerl mewi epiwl` xace

 eini dnc ladl mc` (c)-cnw wxt mildz xaer lvk.

 (h)-f wxt aei` opr dlk.dlri `l le`y cxei ok jlie 

 (g)-k wxt aei` seri melgk.dlil oeifgk ccie ede`vni `le 
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